


W  związku z zamieszczoną w  zesz. 1— 2 X L IV  Przeglądu H istorycznego recenzją 
drów  J. M ichalskiego i E. R ostw orow skiego z w ydaw nictw a „P róby  reform  w łoś
ciańskich w  Polsce w  X V III w .“ , Redakcja otrzym ała odpow iedź napisaną przez 
w ydaw cę recenzowanej pracy, prof, dra S. Inglota, w raz z prośbą o je j zamiesz
czenie. K olejną replikę nadesłali również autorzy recenzji. Redakcja wyraziła 
zgodę na druk, poczyniw szy jednak w  obu  tekstach odpow iedzi konieczne skróty, 
spowodow ane brakiem  m iejsca (pierwotne wersje liczyły razem ponad arkusz dru 
ku). Poniew aż Redakcja nie otrzymała zgody prof. Inglota na zamieszczenie tekstu 
skróconego odpowiedzi, pełne w ersje obu  replik zostały złożone w  B ibliotece Insty
tutu Historycznego Uniwersytetu W arszawskiego do wglądu zainteresowanych.
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do zesz. J.—2, t. X L IV  (przyw ilej Zygm unta I o rękojem stw ie km iecym  w  ziemi
płockiej).

str.' w iersz zamiast: pow inno być:
177 1 od góry motu metu

j ł 6 ii JJ possessorum possessorem (w /g  ks. p łockiej)
ІІ 6 ii ІІ in qui in qua
ii 7 „ ii persident personáli
ii 9 >y ii fideiussionem  . fideiussorem
ii 21 ii dołu opuszczono „tenebitur“ in loco  manere voluerit tenebitur ra

d o n e  collusionis
>» 18 i) >> est eat
J » 17 ii ii odm ianka w  M etryce: ..variis“

ľ ІІ Ü opuszczono „autem “ Fideiussionem autem  huiusmodi
178 6 iigóry C Q <( parere et se iuridice

» 9 ii cmethones cmethonis '
ii 11 „ sen seu
ii 17 ii » pacifice pacifico
ii 22 ii ii

m ylnie pow tórzono 
„pro vulneribus“

vulnerum  puniatur et nihilominus

179 1 ii ii infirmitalibus infirmitatibus
„ 15 ii ii decernendum decernentes
» 17 ii ii sia si a
a 17 ii ii valiturum valituram
ii 13 ii dołu opuszczono: „et p lo - 

- censi“
mariemburgensi et "locen si capitanec

li 8 ii ii Henrico Severino
ІІ 4 ii ІІ castellani castellanis
ІІ przypis opuszczono: anno“ regni vero nostri anno trigesim o tertic

180 “ 4 od góry fideli dileti fidelis dilecti
>» 5 ii ii opuszczono „P auli“ m agnifici Pauli de Volia
» 6 ii . i i „  „gosthinensis“ capitanei gosthinensis

Z  pow yższych 25 błędów  Redakcja odpow iada za poz. 3, 13, 14, 24. Erratę nade
słał W ydaw ca tekstu.
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